
FOOD SCRAP 
Collection Program
Programa de Recolección de  
RESIDUOS DE ALIMENTOS  

¡Únase a sus vecinos y composte sus 
residuos de alimentos!

La ley estatal SB1383 requiere que todos los residentes separen 
los residuos de alimentos de la basura y los coloquen en 
el carrito o contenedor verde de residuos orgánicos para 

compostarlos en abono en lugar de desecharlos en vertederos.

El compostaje de residuos de alimentos y otros materiales 
orgánicos reduce los gases de efecto invernadero y crea 

compost de calidad, vital para cultivar alimentos saludables.

请与您的邻居一起收集食物残渣，用于堆肥！
州法律SB1383要求所有居民将食物残渣从垃圾中分离出来， 

放在绿色有机物收集桶中，以便进行堆肥，而不是送到填埋场。

将食物残渣和其他有机物用于堆肥可以减少温室气体， 
并创造高质量的堆肥，这对种植健康食品至关重要。 

Vui lòng cùng hàng xóm tái chế thức 
ăn thừa của bạn!

Điều luật SB1383 của Tiểu bang quy định rằng tất cả cư dân đều 
phải phân loại rác thực phẩm khỏi rác thường và bỏ vào thùng 
màu xanh lá cây dành cho rác hữu cơ để được tái chế làm phân 

bón thay vì bị đổ vào bãi rác.

Việc ủ thức ăn thừa và các chất hữu cơ khác vừa giúp làm giảm 
khí nhà kính vừa tạo ra phân bón chất lượng cao rất cần thiết để 

nuôi trồng thực phẩm lành mạnh.

食 物残渣收
集计划

Chương trình 
thu gom THỨC 

ĂN THỪA

Please join your neighbors and 
compost your food scraps!

State law SB1383 requires all residents to separate food 
scraps from garbage and place them in the green organics 

cart or bin to be composted instead of landfilled.

Composting food scraps and other organics  
reduces greenhouse gases and creates quality compost,  

vital to growing healthy food. 

RepublicServicesAC.com
510-657-3500



NO Plastic, Compostable Plastics, Glass, Metal or Produce Labels

Collect food only. Don’t include packaging. Scraps from meal prep and leftovers are ok!

只收 集食 物 。 
不 要含 包 装 。 
Chỉ thu gom chất thải 
thực phẩm. Không 
bao gồm bao bì.

备 餐产生的食
物 残 渣 和残 羹
剩 饭都 可以！ 
Thực phẩm bỏ đi 
trong quá trình nấu 
ăn hoặc thức ăn 
thừa đều được! 

将 桶里的食 物
倒入有机物收
集 桶 。 
Đem xô đi đổ vào 
thùng rác hữu cơ.

Recolectar solo 
alimentos.  
No incluir las 
envolturas.

¡Se pueden incluir 
los restos de la 
preparación de 
comidas y las sobras!

Vacíe el balde 
en el carrito o 
contenedor de 
orgánicos.

NO—NOT ACCEPTED

Empty pail into the organics cart or bin.

How to Collect Cómo Recolectar  |  如何收 集   |  Cách thu gom

SÍ  |  是   |  ĐƯỢC

NO—NO ACEPTADO  |  否 - 不可接受  |  KHÔNG ĐƯỢC—KHÔNG CHẤP NHẬN

Food Scraps
Bones and Shells 

食 物 残 渣
骨头和贝壳
Thức ăn thừa
Xương và vỏ

不可包括塑料、可降解塑料、玻 璃、 
金属或 产品 标 签
KHÔNG bỏ đồ làm bằng thủy tinh, kim loại, nhựa, 
nhựa phân hủy được, hoặc nhãn dán nông sản

被食 物 弄脏的 纸
Giấy bẩn thực phẩm 保 持 整洁：您可以将纸巾、餐巾纸、报 纸

或 纸 袋 垫在桶里。
 

Restos de alimentos
Huesos y cáscaras

NO plástico, plástico compostable, vidrio,  
metal o etiquetas de productos agrícolas

Papel sucio con alimentos
Manténgalo ordenado: puede utilizar papel
toalla, servilletas, periódico o bolsas de papel 
para forrar el balde.

Food-Soiled Paper

YES
Keep it tidy: You can use paper  
towels, napkins, newspaper or  
paper bags to line the pail.


